f§ rg)ll and Ethnicity
n E gzls saga



Var Porolir manna vaenstr ok gerviligastr; hann var

likr moodurfreendum sinum, gledimadr mikill, orr ok

akatamadr mikill i ollu ok inn mesti kappsmadr; var
hann vinsell af ollum™ monnum. Grimr var maor

9

ok , likr fedr sinum, . as
madr a tré¢ ok jarn ok gjoroisk inn mesti smidr; hann
for ok opt um vetrum 1 sildfiski med lagnarskatu ok

med honum huskarlar margir (ch. 1).



En er hann [Porolir] feeddisk upp pa var hann snemma

mikill vexti ok inn veensti synum; var pat allra manna mal

at hann mundi vera inn likasti boroHi Kveld-Ulfssyni er

hann var

eptir hertinn. " Porolfrvar langt um fram jafnaldra

flesta pa |

hluti er pa var monnum titt at fremja, peim er vel

varu at se€r gervir. Porolfr var gledimadr mikill; snemma

var hann

sva fullkominn at ath at hann poétti vel lidfcerr

med g0rum monnum; vard hann bratt vinsall af alpydu;

unni honum vel fadir ok modir. (ch. 31)
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sinum, svartr 4 har. En pa er hann var prevetr pa var
hag miﬁi&beimvﬁnm adrir er varu
sex vetra eda Sj au;'#tt méi'ugr ok ordviss;
heldr var hann 1llr vidreig er hann var i leikum med

oO0rum ungmennum (ch. 31).
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troll according to recent scholarship

“a generic portmanteau 1n the sagas [...] signifying all
that 1s most threatening and offensive to
social stability” (Arnold)

“Oll si viska sem ekki erjakvad, rétt og fra gudi, allt
sem er Okunnugt og framandi og Omennskt” (Armann
Jakobsson)

“every strange thing that 1s evil and imbued with magic”
(Armann Jakobsson)
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3. q iildfcMor strength
4. malignant spirit 0 S
= blamadr - '

5.
6. enchanted or summoned animal
7.
8.

heathen deity
unspecified enemy of the Christian faith

9. (= brunnmigi)

R



" (can ism, immunity to weapons, extraordinary

Steerg g0 daxligh)
11. “berserks andﬂw\dergo‘metamorphosis in

battle”
12. used as a curse or pejoratively of opponents

13. strange creature, prior to identification



troll in the Islendingasdgur

““Madr er her kominn uti1 fyrir dyrum,” segir hann,
‘mikill sem troll; en sa bad mik ganga inn ok spyrja
hvart pu vildirtit1 eda.innitala vid _Egil Skalla-
Grimsson.”” (Egils saga ch. 61)

“Vard hann trollum og likar1 ad afli og vexti en

mennskum monnum” (Bardar saga Sncefellsass ch. 6)



| Sém
hja stolinum hvar amaour og

/
" pottist hann cigi hafa sé0 leidilegramann. . . . Finnbogi

seq; "bémiri kall1 petta troll en
mann.”” (Finnbog 6; cf. Gunnars saga
Keldugnupsfifls ch. 7; anga saga ch. 15)
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 e1ga en ekki vio menn.”

-
“Nu s¢ eg a0 her er vi

(Grettis saga ch. 57)



troll in the Islendingasdgur
“Troll, er pig bita eig1 jarn.” (Heidarviga saga ch. 30)

“En sem Svartur ser brooursinn daudan tekur hann til

a0 hamast sem troll....... ekki beit 4 Svart heldur en

annan berserk.” (Gunnarf;ﬁzéa Keldugnupsfifls ch. 14)

“Helgi malti pa vid Gunnstein: ‘Hvort @tlar fjandi
pinn ad hamast 4 0ss?’ Gunnsteinn svarar: ‘Ekki mun

eg tryllast a pér. . . .”” (Fljotsdeela saga ch. 19)



hamask and berserksgangran Egils saga

“Porolfr var sar mjok, en Bardr meir,.ok engi var 6sarr a
konungsskipimu fyrir framangsiglu nema peir er eigi bitu
jarn, en pat varu berserkir.” (ch. 9)
- ‘ -
e . =S .
Sva er sagt at peim monnum veri farit er hamrammir
eru eda peim er berserksgangr var 4, at medan pat var

framit pa varu peir sva sterkir at ekki helzk vid

peim. . ..” (ch. 27)



hamask and berserksgcangran Egils saga

“Pa varu peir Poror 1 moti Skalla-Grimi 1 Ietknum ok
moeddisk hann fyrir peim ok gekk fleim léttara. En um
kveldit eptir solarfall pa tokegbeim Agli verr at ganga;
gjordisk Grimr pa sva.sterkr at hann greip Pord upp ok
keyrd1 nidr sva hart at hanﬁﬁihéisk allr ok fekk hann

pegar bana; sidan greip hann til Egils. Porgerdr brak hét
ambatt Skalla-Grims; hon hafd1 fostrat Egil 1 barnoesku.
Hon var mikil fyrir ser, sterk sem karlar ok fjolkunnig

mjok. Brak melti: ‘Hamask pu nu, Skalla-Grimr, at syni

pinum.’” (ch. 40)
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" hamask = berserksgangr

Gunnars saga: m troll;

troll = beérserkr
Heidarviga saga: “Troll, er pig bita eig1 jarn.”
Egils saga: “beir er eigi bitu jarn, en pat varu

berserkir.”



_ uncommohly 3 Y S
- ugly

e uncommonly strong in battle

- boost 1n strength

T

- impenetrable skin
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mnannl OE vel :g rinn’ (ch.
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“Doﬁetér'\wnnmcst, vitr ok heldr
skapstor, en hverswﬁ (ch 80)

“Bodvarr. . . var inn efniligsti madr, fridr synum, mikill ok

sterkr, sva sem verit hato1 Egill eda Porolfr a hans aldr1.”
(ch. 80)



‘allra manna fii K ‘hvitr 4 har

inn var mikill ok sterkr ok po ekki eptir

-
pvi sem fadi1 7ar. Porsteinn var vitr madr ok kyrrlatr,
s i —_—
aog%rr, stilltr manna bezt.” (Ch. 81)

-

- ——.

“borsteinn Egilsson tok skirn pa er kristni kom 4 Island ok

1¢t kirkju gera at Borg; hann var madr trafastr ok vel

s10adr.” (ch. 89)
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4 daught

. ‘50 ror var elzt barna Egils; Bera par
7 l&ﬁ-ﬂ |
BQévarr _q m mﬂ_ﬂt_ (ch. 80)
borsteinn: “Mm litit” (ch. 81)

Sonatorrek: “a&tt min a enda stendr” (st. 4)




“Fra Porstein1 er mikil &tt komin ok margt stormenni

ok skald morg, ok espat kallat Myramannakyn ok

sva allt pat er komit'er fra"Skalla-Grimi. Lengi helzk
pat i &tt peir1 at menn Vérgterkir ok vigamenn
miklir, en sumir spakir at viti. Pat var sundrleitt, pvi
at 1 &tt peir1 hata feezk peir menn er fridastir hafa

verit a Islandi. . . ; en fleir1 varu Myramenn

” (ch. 89)





http://langeslag.org/
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